DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

CE UYGUNLUK BEYANNAMESI

E La presente Dichiarazione di Conformita annulla e sostituisce la Dichiarazione contenuta all'interno del libretto istruzione.
gzgtzsﬁggz CD”E: ggmig:mgs g: ) P TR Biz, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Italy, Miinhasir sorumlulugumuz altinda olarak asagida belirtilen DAB
A i FR La présente Déclaration de Conformité annule et remplace la Déclaration présente a l'intérieur du manuel d'instructions. PUMPS markasini tasiyan ve isbu beyannamenin iliskin oldugu driinlerin g i direkti ve g i standartlara uygun
EG-KONFORMITATSERKLARUNG 14Ukl b deriz:
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - - - - olduidanni beyan ederiz:
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE GB The present Declaration of Conformity cancelles and replaces the Declaration in the instruction manual. 3AABNEHUE O COOTBETCTBUW CE
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE © " e - o N " N Mbl, DAB Pumps S.p.A. - Bua M. Mono, 14 — MectpuHo (M) — WUtanua, 3assnsem noa MOMHYI0 Hally OTBETCTBEHHOCTb,
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE DE Die vorliegende Konformitatserklarung annulliert und ersetzt die in der Betriebsanleitung enthaltene Erklarung. RU 4To M3nenus mapkn DAB PUMPS K KOTOPbIM OTHOCUTCS JaHHOE 3asBNIeHUe, OTBEYaIoT TPEGOBAHMAM CrIeayIoLLMX AUPEKTUB 1
ES VYHLASENIE O ZHODE _ NL | Deze Verklaring van Overeenstemming annuleert en vervangt de Verklaring die is opgenomen in het instructieboekje. CIeAYIOLX HOPMATUBOB:
CE UYGUNLUK BEYANNAMESI DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
3AABMEHUE O COOTBETCTBUM CE ES Esta Declaracion de Conformidad anula y sustituye la Declaracion contenida en el manual de instrucciones. RO Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaram sub exclusiva noastré responsabilitate c& produsele cu
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE marca DAB PUMPS l|a care se refera aceasta declaratie sunt conforme cu urmétoarele directive si cu urmatoarele norme:
AHAQIH ZV!VIMOPQQZHZ EK SE Denna forsakran om éverensstammelse annullerar och ersatter den férsakran som finns i bruksanvisningen.
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS PL Niniejsza Deklaracja Zgodnosci uniewaznia i zastepuje Deklaracje zawartg w instrukciji obstugi. H eraipeic DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 Am‘:f:"ingg)opggzi:i;ﬁm UTEGBUVG TIwG T TIPCIdVTG e T0 Ofijua DAB
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING GR . P n o . : i
ES PROHLASENI O SHODE SK | Toto vyhlasenie o zhode rusi a nahradza vyhlasenie o zhode obsiahnuté v knizke s ndvodom na pouzivanie. PUMP? oTa oTroia AvVAPEPETaI N TAPOUoT SAAWON, OUMHOPPUWVOVTAI HE TIG TIPOBIaYPAPEG Tw TIAPAKATW 0BNYILLV Kal HE TOUG
EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - - — — TIAPAKATW KAVOVIOHOUG: _
1ZJAVA O SKLADNOSTI CE TR Isbu Uygunluk Beyannamesi, kullanim kilavuzunun iginde bulunan Beyannameyi iptal eder ve onun yerine geger. DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE
YOOCTOBEPEHUE 3A CbOTBETCTBME EO PT Nos, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os
CE VASTAVUSDEKLARATSIOON RU | HacTosiuiee 3asBnenme o COOTBETCTBUM OTMEHSET U 3aMeHseT 3asBrierve, npunaraloLLeecss K MHCTPYKUMAM no akennyaraumm. produtos com marca DAB PUMPS aos quais esta declaragéo diz respeito, estdo em conformidade com as seguintes directivas e
CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA N - . . - : - com as seguintes normas:
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA RO Prezenta Declaratie de Conformitate anuleaza si substituie Declaratia din libretul de instructiuni. EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
IZJAVA O SUKLADNOSTI CE GR | H Tapotoa AfAwGN akUpWVE! Kal avTIKaBIoTd Thv ARAWGN TIOU UTIApXE! 0To EyXEIpidio OBnYIGV. I Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, vakuutamme ottaen tdyden vastuun, ett3 tuotteet joilla on tuotemerkki
1ZJAVA O PODUDARANJU CE DAB PUMPS joita tdma vakuutus koskee, ovat seuraavien direktiivien ja seuraavien standardien mukaisia:
Eéangza?kjgﬁwggpi;‘ocr CO EY MPEKTUBH PT Esta Declaragdo de Conformidade anula e substitui a Declaragéo contida no manual de instrugdes.
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
ggg:w:;ggz%ﬁ;ﬁgfglgs Fl Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus mitétdi ja korvaaohjekirjassa olevan vakuutuksen. Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, erkleerer pa eget ansvar, at produkterne med meerket DAB PUMPS
DK 3 -P-A. - A L . § .
FRBIRF A bR DK | Denne overensstemmelseserkleering ophzever og erstatter overensstemmelseserkleeringen i manualen. der er omfattet af denne erklzering opfylder kravene i folgende direktiver og i felgende standarder:
(CE) 4*5)5‘ w\‘L‘ sl b A cz Toto prohlaseni o shodé rusi a nahrazuje prohlaseni o shodé obsazené v prirucce s navodem na pouzivani. ES PROHLASENI O SHODE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy prohlaSujema na nasi vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobky znacky
HU A jelen Megfelel6ségi Nyilatkozat érvényteleniti és helyettesiti a hasznalati utmutaté altal tartalmazott Nyilatkozatot. cz DAB PUMPS na které se toto prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim a nasledujicim normam:
DAB PUMPS LTD. DAB PUMPS IBERICA S.L. Sl Ta le izjava o skladnosti preklicuje in zamenjuje ono izjavo, ki se nahaja v knjizici z navodili.
i i EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Units 4 & 5, Stortford Hall Industrial Park,  Avenida de Castilla nr.1 Local 14 . . N ) P . .
Dunmow Road, Bishop's Stortford, Herts 28830 - San Femando De Henares - Madfid BG | Hacroswoto YaoctosepeHme 3a CbOTBETCTBIE aHynMpa 1 3amMeHs YA0CTOBEPEHUETO, ChAbPXKALLO C& B HAPBYHUKA C MHCTPYKLMUTE. HU Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - ltaly, Teljes felelésegink tudataban kijelentjik, hogy a  DAB PUMPS
CM23 5GZ - UK Spain markajelzésii termékek amelyekre a jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az aldbbi iranyelveknek és a kdvetkezé normaknak:
com info.spail com EE Kaesoleva vastavusdeklaratsiooni puudumisel, asendab seda kasutusjuhendile lisatud deklaratsioon.
Tel.: +44 1279 652 776 Ph.: +34 916569545 1ZJAVA O SKLADNOSTI CE
Fax: +44 1279 657 727 Fax: 34 916569676 LV | Siatbilstibas deklaracija atce] un aizvieto deklaraciju, kuru satur instrukciju rokasgramata. Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavljujemo na naso popolno odgovormost, da proizvodi pod
& e " I - o L - sl znamko DAB PUMPS na katere se ta izjava nanasa, so v skladu s sledecimi navodili kakor tudi s sledecimi pravili:
LT Si atitikties deklaracija panaikina ir pakeicia pateikiama instrukcijoje deklaracija.
DAB PUMPS B.V. DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150 Albert Einsteinweg, 4 HR | Ova izjava o sukladnosti ponitava i zamjenjuje onu izjavu, koja se nalazi u knjiZici s upustvima YAOCTOBEPEHME 3A CbOTBETCTBUE EO
B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium 5151 DL Drunen - Nederland BG Hue, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Utanus, noa Halwarta ekckiy3uBHa OTTOBOPHOCT 3asiBABame, ue
info. om info. com RS Ova izjava o podudaranju obezvreduje i zamenuje onu izjavu,koja se nalazi u knjiZici sa upustvima vsgenusTa noa mapkata DAB PUMPS 3a KoUTO Ce OTHacs HaCTOSILLOTO y/J0CTOBEPEHNE, CbOTBETCTBAT Ha CreAHNTE AUPEKTUBMI 1
Tel.: +32 2 4668353 Tel.: +31 416 387280 Ha cregHUTe HOpMU:
Fax: +32 2 4669218 Fax: +31 416 387299 .
e o RS Ova izjava o podudaranju obezvrjeduje i zamjenuje onu izjavu,koja se nalazi u knjiZici sa upustvima CE VASTAVUSDEKLARATSIOON
ME EE Meie, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, kinnitame omal vastutusel, et tooted kaubamarkidega DAB
PUMPS AMERICA, INC. DAB DWT South Africa MK | Taa [exnapauuja 3a CoobpasHoCT ja aHynupa v ja 3avMeHyBa [leknapaumjata coapxaHa Bo YnaTtcTeoTo 3a ynotpe6a PUMPS millega see deklaratsioon seondub, vastavad jargmistele direktiividele ja jargmistele standarditele:
PUMPS DIVISION Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b,
3226 Benchmark Drive 43 Ingersol Road, C/O Lois and Atterbury, AL Kjo Deklarata e Pajtueshmérisé anulon dhe zévendéson Deklaratén e pérmbajtura né broshuré udhézuese CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ladson, SC 29456 USA Menlyn, Pretoria, 0181 South-Af — . . . . . Més, DAB Pumps S.p.A. — Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, saskana misu atbildibu pazinojam, ka produkti predu zimes DAB
info, com info. com UA | fana [eknapalist BiAnoiaHOCTi ckacoBye Ta 3aMiHIOE eknapaLiio, WO MICTUTLCA B IHCTPYKLIT Lv PUMPS uz kuriem attiecas &7 deklaracija, atbilst $adam direktivam un adam normam:
Ph.: 1-843-824-6332 Tel +27 12 361 3997 ! !
Toll Free: 1-866-896-4DAB (4322) Fax +27 12 361 3137 CN | FFert s B IF 58 1 T iy 5 B £S5 ATITIKTIES DERLARACIA
Fax: 1-843-797-3366
LanbudU calald N SR 5 al) 54l ¢ W) \Sa ]: A 214 b:\A &M‘ 24 ¢ 5 Mes, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy atsakingai pareiskiame, kad produktai su prekiy Zenklais DAB
[ a d 2 =1 d"'d da Lo o £l = LT PUMPS atitinka $iy direktyvy reikalavimus bei iy normy reikalavimus:
[}
<
g IZJAVA O SUKLADNOSTI CE
WATERSTECHNOLOGY < 5 Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavliamo na na$u potpunu odgovornost, da proizvodi pod oznaku
DAB PUMPS S.p.A. B . N DIC_""ARAZ|°NE DI QONFQRMITA CE e . . HR DAB PUMPS na koje se ova izjava odnosi, sukladni su sljedec¢im uputama kao $to i sliedecim propisima:
Via M. Polo. 14 - 35036 M -P- .PD ah © Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti a
Te‘\_a+39 &3‘512;0007':6:?;@%‘19 5)1’2;33’0 g IT marchio DAB PUMPS ai quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti direttive ed alle seguenti norme: 1ZJAVA O PODUDARANJU CE
www.dabpumps.com © Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavljamo na naSu potpunu odgovornost, da proizvodi pod oznaku
) DE_CLARAT'ON DE,CONFORM'TE CE - . . RS DAB PUMPS na koje se ova izjava poziva, podudaraju se sa sledecim pravilima kao $to i sa sledecim propisima:
FR Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Italy, déclarons sous notre responsabilité exclusive, que les produits portant
la marque DAB PUMPS auxquels cette déclaration se référe sont conformes aux directives suivantes ainsi qu'aux normes suivantes: 1ZJAVA O PODUDARANJU CE
000 DWT GROUP DAB PUMPEN DEUTSCHLAND RS Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavjamo na na$u potpunu odgovornost, da proizvodi pod
100 bidg. 3 Dimitrovskoe highway, GmbH DECLARATION OF CONFORMITY CE ME oznaku DAB PUMPS na koje se ova izjava poziva, podudaraju se sa sliede¢im pravilima kao $to i sa sljede¢im propisima:
137?47 MO@SZOM:“ - Russia [T)aci!;;?;; . GB We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declare under our exclusive responsibility that the products bearing the
info.russia@dwigroup.com - Gnisvorst - Germany : ; N . P PR .
Tl +7 495 730 52 50 infogermany@cwigroup.com trade marks DAB PUMPS to which this declaration relates are in conformity with the following directives and by the following standards: TEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT CO EY AWPEKTUBM
Fax: +7 495 485-3618 Tel.: +49 2151 82136-0 - - MK Hue, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Utanuja, co Hawa eKkckny3uBHa OArOBOPHOCT U3jaByBame Aeka
Fax: +49 2151 82136-36 X N EG_'KONFORMITATSERKLARUNG - . npowuasoauTe of mapka DAB PUMPS Ha kou ce oHecyBa Aeknapauujata, CooaBeTCTByBaaT CO CrefjHUTe ANPEKTUBM U CO CrIeAHNTE
DE Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, erklaren unter unserer ausschlieRlichen Verantwortlichkeit, dass cTaHgapan:
die Produkte der Marke DAB PUMPS auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden Richtlinien sowie den folgenden Normen DEKLARATE KONFORMETETI KE
gAB POLAND o gAB UKRAINE of entsprechen: AL Ne, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, deklarojmé nén pérgjegjsiné toné ekskluzive qé produktet DAB
epresentative Office epresentative Office - ) EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING o PUMPS pér té cilat kjo deklaraté éshté béré jané né konformitet me direktivat e méposhtme dhe normave té méposhtme:
Mokotow Marynarska Regus Horizon Park NL Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten
g;_g;:%‘:::;_’gg&%‘; gg"sg)"gg‘ve'bk:sisg' 1 van het merk DAB PUMPS waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de volgende richtlijnen zijn en conform de volgende normen: 3ASBA 11PO BIGNOBIGHICTE €C
Tel. +48 223 81 6085 Tel. +38 044 391 59 43 Mu, komnanis «JAB Mamnc C.n.A.» (DAB Pumps S.p.A.) - Bia M.Mono, 14— MecTpino (Maays) — ITanis, 3 nosHoto BignosigankHicTio
N DECLARA_CION DE CONFORMIDAD CE . - UA 3asBnsemo, Wo 6peHa npoaykTis DAB PUMPS sikoi CTOCyeTbCA U Aeknapallis, BiAnosigae TakuM AvpeKkTuBam:
ES Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los
RAABO EUMPRS ‘;HQIN/Z c N E:;(‘)’RODUC"ON HUNGARY KFT. productos con las marcas DAB PUMPS a los que se refiere esta declaracion son conformes con las directivas siguientes y con las normas RERERERT
. aituo Road, Qingdao Economic - siguientes: . . .
Technological Development Zone NAGYKANIZSA, Buda Em6 u5 i1, WDAB Pumps S.p.A - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy,
Qingdao City, Shandong Province, China ~ HUNGARY ) EG-FGRSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE ) ON | S s s (LIRS0 DAB PUMPS T RG7=8 AT W M5t 5 £ DL F 4G4 BB 145 DA T A
PC: 266500 Tel, +36.93501700 SE Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, forsakrar under eget ansvar att produkterna av fabrikat DAB PUMPS som
info.china@dwtgroup.com denna férsékran avser ar i 6verensstammelse med féljande direktiv och foljande standarder: = T " -
Tel. +8653286812030-6270 (CE) 55! ithaa sale
Fax: 8653266812210 DEKLARACJA ZGODNOSCI CE g o
PL My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, deklarujemy na nasza wylgczng odpowiedzialnos¢, ze produkty ze DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy
znakiem DAB PUMPS bedace przedmiotem niniejszej deklaracji sg zgodne z ponizszymi dyrektywami i z ponizej wymienionymi normami: claiiall ol dualad) Ui /s ad Tl
DAB PUMPS 43l ildla
ES VYHLASENIE O ZHODE ERCER TN TICTINN 5 L)
SK My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, vyhlasujeme na na$u vyhradnt zodpovednost, Ze vyrobky znacky DAB o N :_:: o “"d
Al dalBl

PUMPS na ktoré sa toto vyhlasenie vztahuje, vyhovuju nasledujicim smerniciam a nasledujicim normam:
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SMALL CIRCULATORS
X | x X X X B/D X | x X X | X Idea
x | x x x Active Driver / Active Driver Dual x | x x | x Jet/ Jetinox / Jetcom
Active Switch / Active System e o O TKOVE
X | X X |[xX|x (LJLJC.E.ELEC)/ Pilotus Active X[ x|x XX R W % KDN / KDNE
X | x X X X AD..AC x | x X x | x K._HA
AD Euro / AD Euroinox / KLM/DKLM/KLP/DKLP
X | X X X | x X X AD Eurocom / AD Jet / AD Jetinox / X | x| x X X X X| x| x KLME/DKL ME/KLPE/DKLPE
D.Jetcom x| x| x x | x| x x | x KP / KPA/ KPS / KPF
X | x| X b3 X X | x| x ALM / ALME / ALP / ALPE
X | x| x b3 X X | x X | x KV / KVE / KVC / KVCE / KVCX
X | x| x X X | x Aqua DP
Aquajet / Aquajet-inox / Aquajet-com / X8 X X X X X X MCE-C
X | x b3 X | x
Aquaprof / Aquaprof Basic / Top x | x X X X MCE-P
X | x b3 b3 AS1 X | x X X VION
XL X e BHP S e x MG / Micra / Micra HS / Multi Inox
X X X X X BMH/DMH/BPH/DPH/BPH-E/ Multi 4
DPH-E X | x = = = Nova/Novaqua/Novair/Novapond
x| x [ x x | x| x Boostersilent Nova Salt W
CMIDCMICP/DCPICME/DCME/CPE] XH X X X Novabox
X | x| x X X | x X | x| x DCPE CM-G/DCM-G/CP-G/DCP-G/ X | x x | x| x % Nova Up / Nova Up Mae
CM-GE/CP-GE/DCM-GE/DCP-GE
Control Box - Control Sub / Control NKM/NKP / NKM-G / NKP-G
X X X HS-ESC X X X X X X X X X NKM-GE / NKP-GE / NKV /
X | x| x X | x| x C t ——
ompac x | x x | x|x Protronic / Pulsar / Pulsar Dry
X X | X
X X CS4/ACS4 /84 X X X X X X X X s6
A - 2 DIG / Diver/ Diver 6/ Diver HF / DP/
Drenag X | x X X | X SM/SR
E2G /E3G/E1GI/E2GI/ E3GI
X | X X X E1+P- /E2+P-/ E3+P- /Gl - E2Z - X8 S X K Smart Press
ED/E2D /EEG/EE2G/EE3G X | x X X X | X | soccorrer
X | x X X E-Box
X | X X X | X SPP
X | x b3 b3 ES
X X X X X VA/VB/VD/VS/VSA
X | X b3 X X | x| x| x| x|x]|Xx ESC Plus
X | x X X | x Verty Nova
x| x X x x| x XL E.sybox 2 Euro /2 Euro AD / 2 Euroinox /
X | X x| x X E.sylink X[ x| x|x X | x|x X | x 2 Euroinox AD / 2 Jet/ 2 JetAD /
Jetinox /2 Jetinox AD
Euro / Euroinox / Eurocom /
X | x X | x| x Euroinox MP / Eurocom SP / I I I X X 123K
Eurocover / Euroswim / Europro 2K/2-3KE/1-2-3KVC/1-2-3KVC
Evoplus M-L (B/D)/ Evoplus SMALL AD/1-2-3 KVCX / 1-2-3 KVCX AD
X X | x| x| x|x X | x| x| x
x| x x| x [X (D) Xpx x| x| x ) X [ x| x 11-2-3KV 3-6-10/1-2-3KV /123
X | x X X X X | x| x| x|x X | X Evoplus SAN M/L/SMALL (B) KVAD ——
Mod. Espans. Base per Evoplus * X | x| x| x X X | x X | X 2KAD /Pulsar Dry / 1-2 Pulsar
X | x X X X X | x| x ° - Dry AD
Mod. Espans. Multif. per Evoplu 2.3 KVE / 1-2-3 NKP-G
X | x X b3 X X X | x| x| x|x X | x| x Evosta * s el s s || s 2 2 | 2 123 NKV 10.15-20
X X X X X X X X X X X X X X X Evotron 1-2-3-4 NKV 10-15-20 ... MCE
1-2-3 NKVE 10-15-20
X | x| x| x|x X | X
X | x b3 X X Evotron SAN / Evotron SOL sl sallse | < | s . 2 | sz 1234 NKVE 101520 .. MCE
X X X X X X Feka 600 2-3 NKVE
X X X X X Feka 1400/1800 X X X X X X X X X X 1-2-3 NKV AD
Feka 2015.2 ...2030.2
Feka 2500.2 ...2700.2
X | x| x x | x| x X | x| x Foka 30002 37002 Mestrino (PD), 03/02/2014 SI - Zadnji dve $tevki leta, v katerem je dana oznaka: 13
Eeka RC 3500.2/ Feka RC 3700.2 IT - Ultime due cifre del'anno di apposizione della marcatura: 13 BG - lMocrnienuTe Ase Wdpy Ha roAHaTa Ha nocTassHe Ha Ma&mpoaxam 3
Feka 4000.4 ...4200.2 " . y fo ' N . EE - Mérgise pealekandmise aasta kaks viimast numbrit on
FR - Deux derniers chiffres de I'année d’apposition du marquage: 13
x | x x | x| x x| x Feka 6075.6 ...6300.4 " PP quage LV - Padajie divi gada cipari, kad tika veikts markajums: 13
Fek: GB - Last two figures of the year in which the mark was applied: 13 M "
eka 81506 ..8300.6 y " LT - Uzdéto Zymens mety du paskutiniai skaitmenys: 13
X | X X X | x X | x Feka 750/1000/1200 DE - Die letzten beiden Zahlen des Jahrs der Kennzeichnung: 13 HR - Posliednie dvii " g vl Ke: 13
cka NL - Laatste twee cijfers van het jaar voor het aanbrengen van de markering: 13 R - Pos‘le ’}Jed V‘leﬂsmer\de go \n‘e plos avlaana oir;a e
X X X X X Feka BVP ES - Ultimas dos cifras del afio puestas en aposicion en el marcado: 13 RS ;\AEOSZEd;Je ;ev rEJ ekgo ”;e POS! a\:JaPJa zna ak 13
AR x x| x X | x Foka GL/ Foka RC SE - De tva sista siffrorna i det artal da mérkningen har anbringats: 13 Mi’ o adnje V'Je6’°! © godine postavijanja znaka. . 13
PL - Dwie ostatnie cyfry roku, w ktérym naniesiono oznakowanie: 13 AL 7d oc:ef;:wtwe‘ qadet tpojk\[xi(oq rTMHlaTa EgtKOJE OBHSK‘ET: 3”"3 craBeHa:
XX X X Feka VS / VX 550-750-1000-1200 SK - Posledné dve Eislice uréujice rok v oznageni: 13 e chia‘H’:‘ ;Bl‘ﬁé]ps ;‘O'Ky"z K:;a‘:(‘):f“ :J:Sfog';sm s
X | x x | x| x X Fekalift/ Fekafos | Fekabox TR - Marka konuldugu yilin son iki sayisi: 13 ON - R e 15 -
Garden Jet/ Garden Inox/ RU - Mocneanue ase undpsl rona 8 mapkuposke: 13 ¢ T 7 : s . e L
X | X X X | X Garden Com RO - Ultimele dous cifre ale anului de aplicare a marcajului: 13 13 s, sV Aadlall gy A (0 Y Gl
X X X X X X X Grinder 1000/1200/1600 GR- Ta TeAeuTaia duo g)nwla avagépovtal aTo fmg rorroezmAcqg g ofpavong: 13
PT - Ultimos dois algarismos do ano de aposi¢do da marcagéo: 13 l . (RO
X | X X X | X Grinder 1400 FI - Merkinnan kiinnittamisvuoden kaksi viimeista numeroa: 13 MJQ C N
DK - De to sidste cifre i arstallet for det ar, hvor maerkningen er blevet anbragt: 13 ..
X | x b3 X | x X Grinder 1800 '
rneer CZ - Posledni dvé Gislice uréujici rok v oznaéeni: 13 Francesco Sinico
X | X X X | X X | X Grinder GL HU - Az ellenjegyzési év utols6 két szamjegye: 13 Technical Director




